d

April °© 2005

PERENTOFENA

©OWritten by Yu-Fong Wang ©OPhotos by Chia-Tse Kao

A New Sister City-

fter rapid development in

infrastructure, Kaohsiung

City has attracted many
tourists. Its growth potential also
increases foreign cities' attempts to
establish sister city partnerships
with Kaohsiung. On February 25,
2005, Kaohsiung City officially
signed a sister city partnership with
Belize City, Belize, the 22nd of such
sister cities of Kaohsiung.
the
northeastern part of Central America,

Belize is located in
bordering Caribbean Sea, between
Guatemala and Mexico. Belize City is
its largest city, with an area of 10
km
Agﬁculture is the biggest sector in
Belizean economy. Due to its weak

and a population of 70,000.

manufacturing sector, Belize relies
on export for daily necessities, which
provides a great opportunity for
Taiwanese exporters to explore the
The
Belizean government has launched

Central American market.
incentive programs and free trade
zones to attract foreign investments.
With the most beautiful coral reef
coastlines in the world, Belize is a
famous resort in the Central and
South America, which facilitates its
prosperous tourism industry.

Most of the Taiwanese doing
business in Belize live in Belize City.
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Belize City Mayor William David Fonseca and Kaohsiung City Mayor Chen signed the

twinning contrast between these two cities.

There are about 1,500 Taiwanese
businesses there, including ALEX, a
fan and television assembler and
shingle manufacturer, as well as
Global Village, a newly opened hotel.
These businesses help create many
local jobs and will enjoy more
convenient services facilitated by the
new sister city partnership.

The sister city partnership was
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signed by Kaohsiung City Mayor Chi-
Mai Chen and Belize City Mayor
William David Fonseca at 2:00 p.m.
on February 25 in the Ambassador
Hotel. Zhi-Jong Tsai, Chairman of
Kaohsiung Commerce & Trade
Development Association, as well as
many Kaohsiung city councilors and
directors of various sister city
associations attended the ceremony.
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Belize city

According to Mayor Chen, the fact
that both cities are essential ports
Far East and the
and South America

located in the
Central
respectively makes Kaohsiung feel
like home for Belizean visitors. Cities
of Kaohsiung and Belize have signed
a fisheries cooperation agreement
which will further enhance the
bilateral relationship. Belize City
Mayor Fonseca remarked that the
sister city partnership will deepen
and broaden exchanges and
cooperation between the cities. The
sister city partnership with Belize
City is Kaohsiung's first of such ties
established after Mayor Chen took
office. It represents another
diplomatic achievement of Kaohsiung.
the
partnership with Honolulu, America
was signed in 1962, Kaohsiung has
had 22 sister cities, 13 in the US, 3
in Asia, 2 in South America and
Africa, 1
Central America (Belize City, Belize).

Since first sister city

in Australia, and 1 in
The close relations and exchanges
with sister cities are reflected in
frequent bilateral visits. For instance,
performing groups from sister cities
are invited to Kaohsiung Lantern
Festival every year and Kaochsiung
delegations often participate in
festivals and celebrations of sister
cities.
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Global Village
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fter achieving the right to host
the 2009 World Games,
Kaohsiung City Government
hopes that physical education can help
the

Hence,

to promote Kaohsiung onto

international world stage.
Kaohsiung City will endeavor to create a
healthy image in the year 2005. In
addition to actively constructing a
healthy the city

government hopes citizens can bring

living environment,

exercise into their daily lives. San Miguel
Asian 9-Ball Tour, which is going to be
held in the Kaohsiung Business
Exhibition Center from April 29th to
May 1st, provides people in southern
Taiwan with a chance to get a glimpse of
the excellent skills of billiard experts
throughout the world.

In the field of billiards, good players
abound in Kaohsiung. San Miguel Asian
9-Ball Tour is an international sports
tournament. It has become the top
billiards competition in Asia since first
beginning in 2003.

The honor of hosting the international
games not only provides citizens with a
chance to enjoy it, but also reflects on
Kaohsiung's ability to hold such an
event.

San Miguel Asian 9-Ball Tour will be
held in four cities. The first round will be
held in Singapore from 4th to 6th
March. The second round will be held
from 1st to 3rd April in Djakarta,
Indonesia. The third round will be held
in Kaohsiung on April 29 and continue
until May 1st. The final round will be
held in Manila, Philippines, from 3rd to
5Sth June. The award for each round will
be US$50,000. The first prize for every
round will be US$10,000; the second,
US$5,000; the third, US$3,000. Every
player in the first round will receive
US$750 as a prize for attendance. The
total

prize for the game will be

US$200,000, attracting 32 excellent
professional players from 12 Asian
countries, such as former world

champions, Efren Reyes and Francisco
Bustamante. There are also good players
like Ching-shun Yang and Fong-pang
Chao from Taiwan who will be
competing.

Importantly, players, whose score the
highest cumulative amount of points,
will be allowed to enter the World Pool
Championship, which will be held in
July. The World Pool-Billiards
Association holds this championship,
which offer the largest known world
prize.

According to history, the game of
billiards originated in Europe in the
16th century, and was regarded as a
sign of distinctive only the rich and
powerful played this game. It was not

until the mid-seventeenth century that

Billiards
entertainment

was just

century, only later becoming popular
with the general public. Today, billiard

players can Go abroad to compete and

win championships,

with honor.

There are two methods of playing 9-
Ball. The first way is to hit balls into
pockets attached to the billiard tables in
a certain order; the second is to make
any ball hit number nine ball into a
pocket. Both ways can be viewed as the
finish of a game. The format for this
vear's San Miguel Asian 9-Ball Tour is
the same as last year. All matches
All matches

through to the quarterfinals are races to

feature alternate breaks.

9 while the semi-finals and final are

races to 11.
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Kaohsiung City Government is'promoting the 34 sports items feature in the 2009 World

Ganfes, and billiard is one of the most popular sports.

billiards began to be played on a table.
aristocrats’
in the mid-eighteenth

to return home

TEfEER IR » A & B TR
BT o o LS B A A e — [ R
FHE | _OO=FMMLLIAE - B
B ni M EAR A ER TR -

B PR T = T 2R R {E AT DASE
{7 B CE -+ 3T L B O v e v
Tt G A AR ) S oy B R FR R Y

200555 M 15 BR 20 0 7 U 2 B 17 22
Mo BERELERY = H U HEZE N B AER s

Kaohsiung ”ﬂfﬂ” ﬂﬂﬂiﬂ/
pERBN+UELS

ERERESETIFEZIWERES » b2 "2000tHiEE | SEFLERER > #
MERERE(LZ)ESETRESENESEIIEE(H) ' hR2001FERENE
Bt RERERHED  WIRFHRBNEEGES - (RR/HE)

Billiards is hot in Kaohsiung now. Billiards is not only one of the 34 sports items
feature in the 2009 World Games, but it also one of the most skillful sports.
Hopefully, Taiwan will gain a gold medal for billiards. The Director-General of the
information Office, Sue Wang (left), and the Chief of Kaohsiung Billiards Committee,
Fong-Pang Chao (right), who is also the winner for the World Pool Championship of
2001, will promote billiards in hope that Kaohsiung residents will appreciate the fun
of Iplaying billiards. (Courtesy of Jammie Lin)
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The Premier of the Executive Yuan, Mr. Frank Hsieh and the Kaohsiung City Acting Mayor,
Chi-Mai Chen both were highly esteem this boat trip, and both went to the wharf to personally

farewell the ambassadors.

he Chief of the Kaochsiung
Aborigines Commission,
Taiban Sasala led seventeen
"Austronesian ambassadors" on a
boat trip sailing for thirty-six hours
from Kaohsiung Port to Batan Island
in the Philippines. The trip was aimed
at improving the diplomacy between
Kaohsiung and the Batan Island, as
well as allowing for some voluntary
diagnoses of patients at the Batan
Island.
After the

ambassadors" were selected by the

"Austronesian

Kaohsiung Aborigines Commission,
they
seaman's training. On April the 3rd,

underwent three days of

the Ambassadors departed from
Shouchuantou Wharf.

The Premier of the Executive Yuan,
Mr. Frank Hsieh, and the Kaohsiung
Chi-Mai Chen,
both went to the wharf to personally
The

farewell ceremony included singing

City Acting Mayor,

farewell the ambassadors.
and dancing by the Aborigines and
ended with Frank Hsieh in
association with everyone else raising
their wineglasses to the Aborigines'
safe trip.

The captain and navigator of the
ship were Ning-sheng Liu and
Bemhand Doerper respectively.

unstable
the ship
encountered rough seas and many

Unfortunately, due to

weather conditions,
suffered from serious
After thirty hours at

sea, they reached the capital of Batan

sailors
seasickness.
Island, Basco, where they were
welcomed by an applauding crowed,
which allowed the seamen to quickly
forget their seasickness.

The Aborigines of Batan Island and
those of Taidong's Lanyu Island are
very similar in appearance and in the
language that they speak. When the
Governor of Batanes Province, Hon
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Batan Island

|©Text by Jean Li ©Photos by Jung-Hui Pao

Vincente S. Gato, first saw these
visitors from Taiwan, he said, "This
should be

representing Batan, not Taiwan".

representative group

After visiting the Batanes Province,
the representative team went to
another Island - Sabtang to check the
health of some of the residents. There
are two villages on the Sabtang
Island with 3,000 residents and only
one dentist, which shows the lack of
medical resources available for the
people. When they heard there were
doctors from Taiwan, some patients
walked for two hours to get treated.
Dr.
Chia-yi Chang from Kaohsiung Min

Kuo Eng-fang and the nurse

Sheng Hospital diagnosed about one
hundred patients, with unfortunately
not enough medicine for all.

At the end of the trip, "The Ocean
Community Memoir of Batanes
Province and Kaohsiung City" was
signed to reinforce the relationship
between the two cities. Interestingly,
there are also quite a lot of fishing
boats from Kachsiung around Batan
Island. A visit to Kaohsiung by the
Vice-Governor of Batan Island is
planned for the end of April.

The
came back to Kaohsiung Port on April

the 8th,

"Austronesian ambassadors"

after completing their

mission. All members of the convoy
explained how they had had many
memories. The
that Batan Island

unforgettable

chairman said

treated the Taiwanese ambassadors
like "brothers".
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The ambassadors provided some voluntary
diagnoses of patients at the Batan Island.
(Courtesy of Kaohsiung Aborigines
Commission)
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Walkabout Neiweipi
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t the beginning of spring,
beautiful colours surround

Neiweipi Cultural Park. Red
flowers of the silk cotton kapok line
the path and Bauhinia variegata in
April has made a small hill at the
Sculpture Park, which serves as a
contrast

beautiful to the green

Terminalia boiviniion on the
pedestrian path.

The bright red flower of Flamboyant
Trees, which bloom in May and June,
is extra pretty when it's under the
Next to the lake area, the

indica var. orientalis is

sun.
Canna
and

blooming, in August and

September, there are white
Hedychium coronarium. After that,
the small yellow flowers from the
Koelreuteria Formosana will change
into pink, burgundy, and brown
flowers. Throughout the year, flowers
of all colours take it in turns to show
off their beauty, which has made the
Park one of the
most beautiful places in Kachsiung
City.
Important Artistic Area of
Southern Taiwan

Located between Sanmin District

Neiweipi Cutural

and Zuoying District, the 34-hectare
Neiweipi Cultural Park is not all just
flowers and plants. Visitors will alseo
find the Museum of Fine Arts, the
Children's
the Sculpture Park, and the Neiweipi
Wetland Park. In addition to this

array of art is also a profusion of

Creativity Art Museum,

ecology.

The Museum of Fine Arts is the
main part of the Neiweipi Cultural
Park Area. Regarded as one of the top
three Art Museums in Taiwan, it is a
multipurpose facility. The goal of the
Kaohsiung Museum of Fine Arts is to
introduce international artistic
activities as well as to display local
art development. It not only regularly
holds international art exhibitions
introducing foreign artists to Taiwan,
but also collects some significant
local artworks and displays them in a

"Special Exhibition Room". This

allows visitors to gain a deeper

understanding of Southern
Taiwanese artists and their artworks.

Kaohsiung Museum of Fine Arts
was established about ten years.
Although it is younger than most
other art museums, the collections
are rather magnificent; especially the
"Standing Buddha", "Group of Water
Buffaloes", and "Gladiators" - three

"must see" artworks when visiting the

Kaohsiung Museum of Fine Arts.
Showing the diversify of arts

from different forms
To allow people to get in touch with

diversified art, the Museum of Fine
Arts also designed the Children's

Creativity Art Museum.

Fine Arts can be difficult to
understand - even for adults, let
alone children. Therefore the

Kaohsiung Museum of Fine Arts set
Art

Museum, which has designed a series

up a Children's Creativity
of exhibition and learning activities.
The main target audience is children
and their parents.
The Children's
Museum is the first exhibition hall in

Creativity Art

Taiwan that is custom-designed for
children.
building and an outdoor

Artistic Garden".

It includes a three-story
1|K1'dPS
There are three

theme showrooms including "Hide &

Cultural Park Area

Seek in the Garden" (located on the

first floor): a garden tantalizing the

senses of hearing, touching, and
seeing. On the second floor, there is
an exhibition named "l & Me", which
makes you feel like you are back to
your mother's womb. Finally,
"Looking at the world in different
ways" is using the colours, lines,
shapes, and spaces to let children
experience the hallucination and
illusion of different senses. Outdoors,
there is a sand area about 50 meters
long, as well as a fountain and
pedestrian path so that kids can get
closer to nature.

In the Neiweipi Cultural Park Area,
there is an abandoned iron factory.
The Museum of Fine Arts plan to
keep the original look of the factory
and turn it into a modern art center.

However, there is more to the
Museum of Fine Arts. Other than the
indoor area, there is also an outdoor
"showroom" known as the "Sculpture
Park”. In the wild open grass area,
more than 20 sculptures are present
awaiting visitors to take a closer look.
It is a special combination of art and
nature, which brings more diversified

public art to the people.
The Wetland Park is

profusion of ecology
There is a manmade lake behind

the Museum of Fine Arts. The area

around the lake is
Wetland Ecology Park.
Neiweipi Wetland is the biggest

the Neiweipi

wetland area in Kaohsiung City that
breeds many types of fresh water fish
and also serves as an important
habitat for water birds. From 1975 to
1988, records show that 114 different
tvpes of birds occupied the area. It
was also used as a large production
ground for water chestnuts.

For visitors to experience the
original look of this area, Kaohsiung
City Government has drawn water in
from Lotus Lake and built a
manmade lake at the back of the
Museum of Fine Arts. In addition to
this, a lot of trees have been planted
around the lake. The lake not only
provides the citizens with a leisurely
place to relax, but it also serves as a
profusion of wetland ecology, which
includes the shoal area, rocky coast
area, water plant area, and the island
area. In its mnatural environment,
visitors can get close to the water,
and at the same time appreciate the
migratory birds and other creatures
around the water.

Kaohsiung City Government is now
breeding fireflies around the lake
area. Therefore, it is expected that
summer time will be the season that
marks an abundance of fireflies in

the area.
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Kaohsiung is blessed by abundance of nature. The city government has planned to create a complete fully functioning ecosystem, from Ben-He
Village Wetland Park through Neiwepi Cultural Park to Jhouzih Wetland Park.
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Kaohsiung Museum of Fine Art serves as a great venue to introduce international artistic

activities and to display local art.
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The TopSofi-shelled Turte Extibiion Hall ug

N Kaohsiung

©Texts by Joanna
©Photos by Jung-Hui Pao

he 74th floor View Deck of the

Splendor Kaohsiung, with the

2nd rapidest elevator ride in
the world, provides a perfect venue
for enjoying nocturnal scenes in
Kaohsiung. The highest Soft-shelled
Turtle Exhibition Hall in the city is
also perched on it.
Express Elevator Allows You to
Experience Day and Night in 43
Seconds

Upon stepping your feet in, you will

notice the ingenious design of the
express elevator. The changing lights
that grace the top of the elevator
allow you to experience day and night
The

transition from day to night is awe

within merely 43 seconds.
inspiring, taking place as swiftly as

the express elevator rises and

descends.

Taking in the Sight of Kaohsiung
City in Every Direction

The View Deck of the Splendor
Kaohsiung is surrounded by four
with

encircling it. Tourists can enjoy an

heavy curtains, telescopes
aerial view of spectacular Kaohsiung

City and nearby ocean in every
direction. Hsiaoliuchiu Islet can even
be in sight on a clear day!
Lively City with Immense
Possibilities

The Kaohsiung Port, the 6th largest
container port in the world, can be
seen from the top of the building.
Flickering lights, drawing a line
between the port and the ocean, are

like highlighters
beautiful Kaohsiung Port.

contouring the
On the
other side, street lights illuminate the
night. Chessboard-like array of
streets have laid a solid foundation

for Kaohsiung's prosperity. The city

REARTEET » BEHIRIIHR

The exhibition hall provides a perfect venue for enjoy an aerial view of spectacular Kaohsiung and the port.

blueprint was set as early as in the
era of Japanese occupation.

After
Kaohsiung Port,

of the

and

the opening up
cafes
restaurants have poured into the

area. Business opportunities are
everywhere, and a more prosperous

Kaohisung is foreseeable!

The Top Soft-shelled Turtle
Exhibition Hall in the City

=N __
=

2

#ARKETARHBE R U LB RERTHES - OERFELERTHRBME -
Visitors can enjoy aerial views of the city from the windows which surrounding the 74th floor
of the 85-story Skyscraper where telescopes are also available for public use.

—
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the

you can

In addition to enjoying
beautiful nocturnal scenes,
also visit the "top" Soft-shelled Turtle
Exhibition Hall in Kaohsiung on the
74th floor. Soft-shelled turtles of all
sorts and photos of beautiful
Kaohsiung streets are on display.
Soft-shelled turtles, with heads
similar to dragons and bodies to fish,

are the mascot of Kachsiung. Thev

JEA

Kaohsiung ﬂfﬁﬂ” ”ﬂﬂilﬂl
PEREN+UFELA

EARTETERMEESENE - 85X
HES  BEHEESETESEEEERE
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This exhibition hall not only displays all
kinds of Soft-shelled Turtle, which are the
mascot of Kaohsiung, but it also has on
show photos taken round and about the city.

symbolize the cityv's metamorphosis
from a fish into a dragon. You can
witness the past and the future of the

Kaohsiung City from here.

O/ B8
O/ #HEE

. S UM R S - R
B ot s — ity | ﬁiE%
=3 T et
F o S e R A R |

REEM SUBRTEREER

—EHE T RERERS - IREETT LIRS
PEEE RIS 2R | AR R =Rk
Al AR Z BB RAY 2L - $EIHE B E
 EEEERITEL - e A KFIE R
HE{FEZE (L e s 5 A8
%re !

B0EEH SEHRRKRE

B —HER-

iz £

/ ™ e N RN
AU EE R SRR TR LY m i Ay
I ORI S - EE AL
SGOFEF RE R ST - AE AR —
Al m] A MMML%H REHE K
HE?(%’H" 2 A] RLEMEE) R ERTE !

/Ejjiﬁjm;gjjnng

fEeE-Let TEe RS AR EEE—
— e R o A O B K R BR A R R AR K
 HNTOEELEY - —FE—ENE S
AR SSRRIRRIET « M1 554 MR S IR K
SRS TS - — PRI AR - A

AR T S RETH AT RIS e
PR SR AAT ATV e o  ( k  E F
1E B e Ut 8 e ALt -

= T~EBEE

WS FFFTRT IS E OS> %
ARG REBZIE - inyks - SEEGE;
HEEE - IRIEARGHE - EHETAVE SRR
B |

EhREEXE &) REE

i T el SRR R o THRIEH Sl
ik " & BT TR EEEE

CEEAOUAE S EME - SR

A BMEASEET S AEERERRD
mFim o AESHETNS =Y—FEE

[z

5 SEEGETERES "R, 2l
BUAETE - AEEH - (R LABS S B Sk ey
FRIEBL AR |




“‘&‘“‘l““\“\&m\‘\s\mg
hERE+UFENS

® ® ® & Kaohsiung Profile 7

r. Leslie and Mrs. Thelma

Barnard have been in

Taiwan for about 30 years.
During this time, they've experienced
a variety of different lifestvles in a
number of different cities across the
island including Taichung, Hsinchu,
Taipei and Kaohsiung., Mr. and Mrs.
Barnard explain that choosing where
to live in Taiwan is not a decision
they have to make; rather, it's purely
God's order. Mr. Leslie Barnard, who
comes from the United Kingdom,
hadn't previously met Australian-
born Thelma before they were called
to Taiwan to spread the word of God.
Their strong faith took them to many
cities around Taiwan, and it wasn't
until August 1997 that they decided
to get married. They have been living
in Kaohsiung for the past 10 years
admitting that they are enjoying life
in Kaohsiung more and more each
day, so much so that it's slowly
becoming a place where they can call
home.

When Mr. and Mrs. Barnard aren't
preaching, they spend their free time
strolling around some of the more
natural places in Kachsiung such as

Love River or the Cultural Center.

They both share the opinion that
Kaohsiung has undergone major
development over the past few years;
an increase in the neon lights around
the city as well as flowers and trees
lining the streets all contribute to the
enhanced look of the city. In addition
to this,
Kaohsiung Museum of History, the

British Consulate at Takao, and the

reconstruction of the

Museum of Fine Arts provides visitors
with more places to go to. As

residents of Siaogang, they're

impressed by the construction and

T806.0034
2 0911.111.065

FR 1R /ERIENS - IRHR
Courtesy of Mr. and Mrs. Barnard

©Text & photos by Sandra Ou

even months French
Chef,

arrived

ago,
Christopher Wehrung
in Kaohsiung after
being invited to work in a traditional
French restaurant at the Splendor
Hotel.

Kaohsiung has been a special one;

Christopher's experience in
not only for the fact that this trip
marks his first visit to an Asian
country, but also the fine weather

and friendly citizens make
Christopher feel that Kaohsiung is a
lovely city.

Although Christopher's busy work
schedule has prevented him from
doing any decent sightseeing, he
that his

include the

admits favorite places
British Consulate at
Takao and the romantic Love River.
Furthermore,

he enjoys trying

different food at the various night
"peppery
salted crispy chicken" and tasty "hot

markets, in particular,

pot". Christopher said, the most
attractive aspect of the night market
is it's uniqueness in respect to the
delicious snacks it provides, as well
as the wide variety of goods on offer,
not to mention the fact that night
markets aren't found in France.

Christopher usually catches a taxi

when he goes out in Kaohsiung, and
suggested that the Kaohsiung City
taxi

Government could educate

drivers to speak English; "if taxi
drivers could speak English, it would
be easier for foreigner's to explain
they go.

Furthermore, also

wanted to
Christopher
suggested that the City Government
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development around the airport.
they
about the success of the MRT system

Furthermore, are optimistic
and are looking forward to the added
convenience that it will bring to
commuting around the city. To make
the city even better, they suggested
that the City Government consider
developing an area that would be
open to only pedestrians and shuttle
thereby

pollution and

reducing the air
the

associated with parking.
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) Years in Taiwan cewwe -

Mr. and Mrs.

some valuable tips

Finally, Barnard
offered
learning English. Mr. Barnard stated
that

Bible for just five minutes a day is

for

studying a Chinese-English

sure to improve one's English, whilst
receiving God's blessing at the same
time. In addition to supporting her
husband's views, Mrs. Barnard feels

that persistence is the kev when

learning a new language.
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ted Crispy Chicken

set up more "Tourist Information
Centers" which would make traveling
around Kaohsiung more convenient.
Finally, this young and successful
Chef recommended two dishes from
the

Duck Liver & Goose Liver"

his menu; firstly, "Combined
and

secondly, the "Pan-fried Goose Liver
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on Mango Compote with Glazed
Balsamico". Christopher feels that
Taiwanese people like their food salty
with a bit of a sweet taste, and
therefore, each dish on his menu is
specially designed for Taiwanese
customers. Be sure to try one of his
dishes when you visit his restaurant

next time!
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i Chih-de Hall
05/01 19:30

SR A | AR S A
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Kraohsiu'ng City Ybuth Orbheslra Spring
Concert-Festival of Concerto

05/07 19:30
EREENE— ST KB L A e EEE
Kaohsiung Symphony Orchestra-Periodic Concert
05/08 19:30

G b ae w A8 B A #GE T 4w

Taipei Philnarmonic Chamber Chorus Tour

L K .
Moscow City Ballet- #&

Cinderella ,

05/10 19:30

SR T L T S

TP R |
CHEH

Moscow City Ballet-Swan Lake

05/14 19:30

EiEtE - ETENEE

W=

Dance-Kaohsiung Dance Teacher Association

05/15 19:30
7K K005 =0 &

Pai Pin-pin Concert 2005

05/19 19:30
PAGEZ RS
Brass Troupe-Firing, R

3/18~6/14
Bl £ SRRl
Art of Straw Weaving by Cheng Mei-yu

3/25-6/19
R H— A B HAAER BTG E
z -

S

g2

Kaohsiung in

1950s

05/21-22 19:30

Sl
Irish Tap Dance-
King of Dance

05/24 19:30

7 LT[ B
IFE [:'|.‘|‘!_‘:_:.‘€.|
The Ju's Percussion Troupe

EHEMBEE ST

05/28 19:00
2 i
Golden Melody Awards

05/29 19:30
Jea R R s — 1 SR EEE 2 Bk

Songs of World-Taiwan Soloist Chamber Orchestra
05/31 19:30

Kaohsiung City Chinese Orchestra-Periodic Concert

5253%iE Chih-shan Hall
05/04 19:30
AEERE R - L HE(B H ) am Jazz2EH)

Concert of Chi I-ting's Clarinet & Jam Jazz Troupe

05/05~06 19:00
20055F4A H FH I S

2005 4A Free Creative Prize

05/10~11 19:30

Kaohsiung Flute Troupe
Periodic Concert

4/16~5/29

D e T (M
8

Intertidal Zone: Art Monitoring Station

5/24~8
i -\ {lilfg 5

Audeladuvetement: |
|18 moments de mode en video |

5/21~10/22

SR T SR i 2 R
Kongo Kingdom Art:From Ritual to Cutting Edgs

E SR L *‘

Permanent Exhibition

-
di

6/13~6/17
EEEEIRIRRE (MR - HAFRE)

Kaohsiung City Government Billiards Championship ( Venue: The City Hall)

712~7/10

2005 it R EERERIEE (B SETHERRERD)
2005 World Pool Championship (Venue: Kaohsiung Business Exhibition Center )

Kaohsiupg_”n_llunici_pal Film Archives

ERE TR0 Tel: 07-

5/13~5/26
vIE > AEIRITA

Early Summer, The Roles Travel

O FUHEREEM (et - T RREHE ) - IR
3 FIER AR TEELITES BRIk
HLF L (R DRI R AR R

There will be 12 classical films to be shown in this
topic, such as "A Streetcar Named Desire" and "My
Fairy Lady". The film archives also will arrange

lectures to further explain the techniques behind

these films.

2005 Youth Film
Festival in

Southern Taiwan
@ FEEN S R EE 2P
A B (] e - F5LL
S B R A R
Kb £ RRIEAA
Altogether, 12 colleges
in southern Taiwan,

i o e

AR

combined to promote creative new film with a view

to cultivate a young generation of movie goers.
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6/07 19:00 Gumbo

6/08 19:00 AHEFR The Gift

6/09 19:00 ILFEHYES  Our Language

FEHREGD The True Welcome
{2  Pure Please

Blfitifin The Velocity Of Celebration
fkésdEl Dedicate To Chaos

fEt¥EE Risk

KE The Adventure

75Y3E7E A Masterpiece by Midnight

6/10 19:00
6/11 14:30
6/11 19:00
6/12 19:00
6/14 19:00
6/15 19:00
6/16 19:00

E St — e s FE B

The Taiwan vs. Southern Europe Film Festival
6/17 19:00 #M#% Facing Windows

6/18 14:00 #EHLE Trilogy: The Weeping Meadow
6/18 19:00 fh{"ftiAYEET The Way We Laugh
6/19 14:00 @EERMHE The Suspended Step of the Syork
6/19 19:00 gzhEs Landscape in the Mist/ Topio Stin Omichli
6/21 19:00 [e={FiiE(E A Masterpiece BY Midnight
6/22 19:00 FHifHLASE] A Touch of Spice

6/23 19:00 FRiztEE T —4

6/24 19:00 ¥HLU{ENHZE The Nanny, La Balia
6/25 14:00 HAEZEE Nuovo Cinema Paradiso
6/25 19:00 FliH The HeartIs Everywhere/Cuore altrove, Il
6/26 14:00 #EEET Black out

6/26 19:00 F{r » fF1H I'm Not Scared

6/28 19:00 H:fE#H: Osmanthus Alley

6/29 19:00 Hirfig4EE Mediterraneo

6/30 19:00 ELLE
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